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Мета роботи — оцінити й висвітлити роль трьох книжкових проєктів 
НАН України: «Українська наукова книга іноземною мовою», «Наука 
для всіх», «Наукові переклади». Зазначені проєкти, так само, як і два 
розглянуті в нашій попередній статті («Наукова книга» і «Наукова 
книга. Молоді вчені»), Академія реалізує бюджетним коштом. У зв’яз- 
ку з цим випущені книги підлягають безкоштовному поширенню і по-
повнюють фонди різноманітних бібліотек держави, зокрема завдяки 
забезпеченню видавництвами обов’язкової розсилки контрольного 
примірника видань. Методологія. Розглянуто основні кількісні по-
казники функціонування проєктів від початку їх роботи до кінця 
2023 р. включно. Усі наведені у статті розрахунки виконано на підста-
ві розпоряджень Президії НАН України про розподіл тиражів і згру-
повано за роками, відділеннями, отримувачами видань. Наукова но-
визна. Особливості поширення виготовлених за трьома академічни-
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159ми проєктами книг кількісно вивчено вперше. Це дало змогу оцінити їх внесок у по- 
повнення фондів бібліотек. Висновки. Протягом 2005—2023  рр. за аналізованими 
проєктами побачили світ 97 назв видань, загальний тираж яких становить 25 500 при-
мірників. 5,01 % з них розіслано як контрольні, 7,22 % отримали Національна бібліоте-
ка України імені В.І. Вернадського і Львівська національна наукова бібліотека України 
ім. Василя Стефаника, а 13,24 % — заклади вищої освіти. Основними отримувачами 
серед останніх є Київський національний університет імені Тараса Шевченка і Націо-
нальний технічний університет України «Київський політехнічний інститут імені Іго-
ря Сікорського», але залежно від проєкту вагомого значення набуває постачання до 
інших бібліотек («Наука для всіх») та інших закладів вищої освіти («Українська науко-
ва книга іноземною мовою»). З огляду на це очевидною стає вагома роль НАН України 
в цілеспрямованому поповненні фондів бібліотек нашої країни високоякісною сучас-
ною науковою і науково-популярною літературою. Особливого значення така діяль-
ність набуває через скорочення переліку розсилки обов’язкових примірників, яке за-
пропоновано запровадити на законодавчому рівні з 2024 р.

Ключові слова: видавнича продукція, Національна академія наук України, проєкт 
«Українська наукова книга іноземною мовою», проєкт «Наукові переклади», проєкт 
«Наука для всіх», тираж, бібліотечний фонд.

Актуальність теми дослідження. Ця стаття є другою частиною комплекс- 
ного дослідження щодо внеску деяких загальноакадемічних книжкових 
проєктів Національної академії наук України в поповнення бібліотечних 
фондів нашої держави. Перша частина дослідження й перша публікація [1] 
були присвячені функціонуванню проєктів «Наукова книга» (започатко-
ваний 2001 р.) і «Наукова книга. Молоді вчені» (виокремлений 2009 р.). У 
цій статті аналогічно розглянуто проєкти «Українська наукова книга іно-
земною мовою» (також виокремлений із проєкту «Наукова книга» 2009 р.), 
«Наукові переклади» (започаткований 2006 р., перша книга вийшла 2007 р.) 
та єдиний академічний науково-популярний проєкт «Наука для всіх» (за-
початкований 2004 р., перша книга — 2005 р.).

З точки зору поширення цих книг, розподілу їх по бібліотеках закладів 
середньої та вищої освіти, наукових установ НАН України та іншого відом- 
чого підпорядкування, спеціалізованих й інших публічних бібліотеках, ці 
проєкти раніше досліджено не було, хоча 15—20-річний період функціо-
нування вже дає змогу зібрати й проаналізувати вагомий масив кількіс-
них показників та окреслити деякі тенденції. На обсяги й поширення ти-
ражів безперечно вплинули і продовжують впливати економічні умови, а 
також російсько-українська війна, яка почалася 2014 р. і перейшла в пов- 
номасштабну фазу 24.02.2022 р., адже проєкти функціонують за цільові 
кошти, виділені НАН України. Через російську збройну агресію не тільки 
зросла вартість видавничих і поліграфічних матеріалів і робіт, ускладни-
лася комунікація з рецензентами й авторами, а й скоротилася мережа на-
укових установ, закладів вищої освіти, бібліотек [2]. Це спонукає до ретель-
ного аналізування вже зробленого і визначає мету дослідження: оцінити 
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160 виконане й напрацювати засади подальшої роботи з ознайомлення су-
спільства з результатами роботи НАН України в найефективніший спосіб 
у повоєнних умовах.

Виклад основного матеріалу. Підготовка і випуск видань за дослі-
джуваними тут видавничими проєктами Академії здійснюють бюджет-
ним коштом за напрямом «наукові видання» два видавництва: Державне 
підприємство «Науково-виробниче підприємство "Видавництво «Науко- 
ва думка» НАН України"» і Видавничий дім «Академперiодика» НАН Ук- 
раїни. Проєкти «Українська наукова книга іноземною мовою» і «Наука 
для всіх» випускає ВД «Академперіодика» НАН України, а випуск про-
єкту «Наукові переклади» покладено на обидва видавництва. Наповнен- 
ня проєктів щороку відбувається на конкурсних засадах відповідно до 
розпорядчих документів Президії НАН України, що детально розглянуто 
в попередній публікації [1]. Усі рукописи, які надходять до видавництв, 
рекомендовані вченими радами відповідних наукових установ, пройшли 
незалежне рецензування і конкурс у відділеннях Академії наук, відповіда-
ють формальним вимогам до підготовки рукописів. Кожен рукопис, вклю-
чений до плану, отримує повний комплекс видавничих і поліграфічних 
послуг: редагування, результати якого обов’язково погоджені авторами, 
розробку художнього оформлення, підготовку ілюстративного матеріа-
лу, виготовлення оригінал-макета, коректорське опрацювання, тиражу-
вання, надання цифрових ідентифікаторів DOI зі створенням сторінок 
кожного видання з метаданими українською і англійською мовами на спе- 
ціалізованих вебресурсах.

Засади поширення видань, випущених у межах цих проєктів, є такими 
самими, як і розглянутих у попередній публікації проєктів «Наукова книга» 
і «Наукова книга. Молоді вчені», тож не будемо тут зупинятися на цьому де-
тально. Окрім доставляння обов’язкових примірників до провідних бібліо- 
тек, ДУ «Книжкова палата України імені Івана Федорова» і деяких органів 
виконавчої влади відповідно до постанови Кабінету Міністрів України, у 
розпорядженнях Президії НАН України про розподіл тиражів передбачено 
надання примірників науковим установам Академії, зокрема Національній 
бібліотеці України імені В.І. Вернадського (НБУВ) і Львівській національ-
ній науковій бібліотеці України імені Василя Стефаника (ЛННБ), а також 
іншим бібліотекам, закладам середньої і вищої освіти, науковим установам 
іншого відомчого підпорядкування й органам виконавчої влади. Під час 
укладання переліків розподілу враховуються жанр видання (наукова моно-
графія чи науково-популярна праця) і його тематичне спрямування.

Усі розрахунки у статті виконано на підставі розпоряджень щодо роз-
поділу тиражів за роками фактичного виходу книги (і, відповідно, роками 
доставляння примірників до отримувачів). Розглянемо кількісні параме-
три проєктів детальніше.
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161Проєкт «Наукові переклади». Це найменший за кількістю назв видав-
ничий загальноакадемічний проєкт, що пов’язано не тільки з надзвичай-
ною складністю виконання високоякісного фахового перекладу сучасної 
наукової літератури, а й з тим, що видавництва НАН України не мають 
змоги купувати авторські права на переклад [3]. Підготовка і випуск книг у 
межах цього проєкту можливі за умови, що вітчизняні науковці, зацікавле-
ні у виданні перекладу вагомої праці іноземних дослідників, домовляються 
з її автором і видавцем про безкоштовне передання прав на переклад і ви-
пуск на підставі відповідного договору. Тому в межах проєкту, започатко-
ваного 2006 р., донині видано лише шість книг — по одній 2007, 2008, 2022 
(видавець «Наукова думка») і 2012, 2013, 2017 рр. (ВД «Академперіодика»).

Першою книгою у проєкті була фундаментальна колективна праця 
польських науковців «Загальна паразитологія», підготовлена до видання 
за ініціативи й участі працівників Інституту зоології ім. І. І. Шмальгаузена 
НАН України [4], другою, наступного року, — книга німецької дослідниці 
Бланки Єржабкової «Шкільна справа та шкільна політика в рейхскомісаріа-
ті "Україна" (1941—1944) у світлі німецьких документів» [5], якою до науко-
вого обігу введено багато невідомих раніше в Україні архівних документів 
тих часів.

Далі, після чотирирічної перерви, побачив світ уперше перекладений 
українською підручник для закладів вищої освіти видатного вітчизняно- 
го науковця радянських часів Олександра Давидова «Квантова механіка». 
Важливо, що підготовку перекладу підручника і його осучаснення та ко-
ментування здійснили фахівці Інституту теоретичної фізики ім. М.М. Бо-
голюбова НАН України, де О. Давидов тривалий час працював і де напи-
сав цей підручник, перекладений згодом на десяток світових мов. Наступ-
ною стала колективна монографія «Дослідження та використання космосу. 
Сьогодні і завтра» за редакцією Берндта Феєрбахера і Хайнца Стоевера, в 
якій викладено найактуальніші аспекти й перспективи сучасної космонав-
тики. Права на переклад цієї праці за сприяння Інституту космічних до-
сліджень НАН України і ДКА України надав провідний світовий видавець 
наукової літератури Springer.

Після того було видано ще дві монографії, обидві — за спільною іні-
ціативою Відділення історії, філософії та права і Відділення літератури, 
мови та мистецтвознавства НАН України, підготовлені з метою вшану-
вання пам’яті Григорія Сковороди до 300-річчя від дня його народження 
(03.12.1722). Це книги італійської славістки, лауреата Міжнародної премії 
імені Івана Франка Марії Ґрації Бартоліні «"Пізнай самого себе". Неопла-
тонічні джерела в творчості Г. С. Сковороди» і польського науковця, док-
тора теологічних наук із християнської філософії Міхала Тадеуша Гандзеля 
«Теорія пізнання самого себе Григорія Савича Сковороди. Історико-філо-
софські студії».
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Кількісні показники наведено на рис. 1 та 2. Сукупний тираж цих 
книг склав 1600 примірників: 100 примірників останньої, виданої 2022 р., 
та по 300 примірників усіх решта. У сукупному накладі 4,06 % припало на 
обов’язкову розсилку (65 примірників), до НБУВ надіслано 142 примірни-
ки (8,88 %), до ЛННБ — 24 (1,5 %). До бібліотек 27 закладів вищої освіти 
(ЗВО) передано 214 примірників книг (13,38 %). Найбільше книг отримали 
Київський національний університет імені Тараса Шевченка (38 примірни-
ків), Національний технічний університет України «Київський політехніч-
ний інститут імені Ігоря Сікорського» і Львівський національний універ-
ситет імені Івана Франка (по 20), Харківський національний університет 
імені В.Н. Каразіна (19) (табл. 1). 

Рис. 1. Кількість назв монографій із проєктів «Наукові переклади», 
«Наука для всіх» і «Українська наукова книга іноземною мовою» 
(УНКІМ)

Рис. 2. Тиражі монографій із проєктів «Наукові переклади», «Наука для 
всіх» і «Українська наукова книга іноземною мовою», кількість при- 
мірників
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163Таблиця 1. Надходження монографій із проєктів «Наукові переклади», «Наука 
для всіх» і «Українська наукова книга іноземною мовою» (УНКІМ) до деяких за-
кладів вищої освіти

Номер 
з/п ЗВО

Наукові 
переклади

Наука 
для всіх УНКІМ Разом,

прим.
прим. назви прим. назви прим. назви

1 Бердянський державний 
педагогічний університет 9 2 9

2 Відкритий міжнародний 
університет розвитку 
людини «Україна» 2 1 2

3 Вінницький національний 
медичний університет імені 
М.І. Пирогова 2 1 2

4 Вінницький національний 
технічний університет 2 1 2

5 Дніпровський національний 
університет залізничного 
транспорту ім. В. Лазаряна 4 2 4

6 Дніпродзержинський 
державний технічний 
університет 3 1 3

7 Дніпропетровський 
національний університет 
імені О. Гончара 11 4 34 14 84 44 129

8 Донбаський національний 
технічний університет 3 2 3

9 Донецький національний 
технічний університет 34 20 34

10 Донецький національний 
університет ім. Василя Стуса 3 2 20 9 56 30 79

11 Дрогобицький державний 
педагогічний університет 
ім. Івана Франка 6 2 2 1 8

12 Житомирський державний 
університет імені Івана 
Франка 16 4 16

13 Запорізький національний 
університет 13 4 5 3 18

14 Івано-Франківський 
національний технічний 
університет нафти і газу 4 1 4

http://www.osvita.org.ua/highedu/?hes_id=366
http://www.osvita.org.ua/highedu/?hes_id=366
http://www.osvita.org.ua/highedu/?hes_id=366
http://www.osvita.org.ua/highedu/?hes_id=365
http://www.osvita.org.ua/highedu/?hes_id=365
http://www.osvita.org.ua/highedu/?hes_id=365
http://www.osvita.org.ua/highedu/?hes_id=704
http://www.osvita.org.ua/highedu/?hes_id=704
http://www.osvita.org.ua/highedu/?hes_id=473
http://www.osvita.org.ua/highedu/?hes_id=473
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Номер 

з/п ЗВО
Наукові 

переклади
Наука 

для всіх УНКІМ Разом,
прим.

прим. назви прим. назви прим. назви

15 Кам’янець-Подільський 
національний університет 
імені Івана Огієнка 15 6 7 5 22

16 Київський національний 
економічний університет 
імені Вадима Гетьмана 1 1 9 3 3 3 13

17 Київський національний 
лiнгвiстичний унiверситет 4 2 9 3 10 4 23

18 Київський національний 
університет будівництва і 
архітектури 10 3 10

19 Київський національний 
університет імені Тараса 
Шевченка 38 6 118 27 193 58 349

20 Київський університет 
ім. Бориса Грінченка 4 2 20 6 7 5 31

21 Кіровоградський 
національний технічний 
університет 2 1 2

22 Криворізький державний 
педагогічний університет 2 1 2

23 Криворізький національний 
університет 6 3 15 7 21

24 Криворізький державний 
технічний університет 6 2 6

25 Луганський національний 
університет ім. Тараса 
Шевченка 2 1 2

26 Львівський національний 
медичний університет 
імені Данила Галицького 2 1 2

27 Львівський національний 
університет імені Івана 
Франка 20 4 54 16 123 47 197

28 Національна академія 
природоохоронного та 
курортного будівництва 10 3 10

Продовження табл. 1 

http://www.osvita.org.ua/highedu/?hes_id=663
http://www.osvita.org.ua/highedu/?hes_id=663
http://www.osvita.org.ua/highedu/?hes_id=663
http://www.osvita.org.ua/highedu/?hes_id=363
http://www.osvita.org.ua/highedu/?hes_id=363
http://www.osvita.org.ua/highedu/?hes_id=363
http://www.osvita.org.ua/highedu/?hes_id=363
http://www.osvita.org.ua/highedu/?hes_id=762
http://www.osvita.org.ua/highedu/?hes_id=762
http://www.osvita.org.ua/highedu/?hes_id=762
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Номер 

з/п ЗВО
Наукові 

переклади
Наука 

для всіх УНКІМ Разом,
прим.

прим. назви прим. назви прим. назви

29 Національна металургійна 
академія України 2 2 5 3 7

30 Національна юридична 
академія ім. Ярослава 
Мудрого 4 2 4

31 Національний авіаційний 
університет 4 1 1 1 28 17 33

32 Національний аграрний 
університет 5 1 5

33 Національний 
аерокосмічний університет 
ім. М.Є. Жуковського 
«Харківський авіаційний 
інститут» 4 1 2 1 6

34 Національний гірничий 
університет 7 2 3 2 10

35 Національний медичний 
університет 
імені О.О. Богомольця 5 1 17 3 12 2 34

36 Національний педагогічний 
університет 
iменi М.П. Драгоманова 4 2 24 7 6 4 34

37 Національний технічний 
університет «Дніпровська 
політехніка» 16 7 46 22 62

38 Національний технічний 
університет «Харківський 
політехнічний інститут» 12 2 20 5 127 40 159

39 Національний технічний 
університет України «КПІ 
імені Ігоря Сікорського» 20 2 59 15 186 57 265

40 Національний університет 
«Києво-Могилянська 
академія» 4 2 31 9 23 9 58

41 Національний університет 
«Запорізька політехніка» 2 1 13 6 71 37 86

42 Національний університет 
«Львівська політехніка» 10 2 33 10 143 50 186

Продовження табл. 1 

http://www.osvita.org.ua/highedu/?hes_id=567
http://www.osvita.org.ua/highedu/?hes_id=567
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Номер 

з/п ЗВО
Наукові 
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для всіх УНКІМ Разом,
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прим. назви прим. назви прим. назви

43 Національний університет 
«Одеська політехніка» 7 2 15 7 95 45 117

44 Національний університет 
«Острозька академія» 4 2 17 6 21 9 42

45 Національний університет 
«Чернігівський колегіум» 
імені Т.Г. Шевченка 2 1 2

46 Національний 
університет біоресурсів 
і природокористування 
України 20 6 20 9 40

47 Національний університет 
водного господарства та 
природокористування 3 2 3

48 Національний університет 
кораблебудування 
ім. адмірала Макарова 2 1 2

49 Національний університет 
харчових технологій 3 2 3

50 Національний університет 
цивільного захисту України 1 1 1

51 Національний 
фармацевтичний 
університет 2 1 2

52 Одеський державний 
екологічний університет 2 1 2

53 Одеський національний 
економічний університет 1 1 1

54 Одеський національний 
університет імені 
І.І. Мечникова 13 3 38 15 98 46 149

55 Переяслав-Хмельницький 
державний педагогічний 
університет ім. Григорія 
Сковороди 7 2 7

56 Полтавський національний 
педагогічний університет 
ім. В.Г. Короленка 9 3 2 1 11

Продовження табл. 1 

http://www.osvita.org.ua/highedu/?hes_id=207
http://www.osvita.org.ua/highedu/?hes_id=207
http://www.osvita.org.ua/highedu/?hes_id=207
http://www.osvita.org.ua/highedu/?hes_id=207
http://www.osvita.org.ua/highedu/?hes_id=840
http://www.osvita.org.ua/highedu/?hes_id=840
http://www.osvita.org.ua/highedu/?hes_id=836
http://www.osvita.org.ua/highedu/?hes_id=836
http://www.osvita.org.ua/highedu/?hes_id=836
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Номер 
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Наука 

для всіх УНКІМ Разом,
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прим. назви прим. назви прим. назви

57 Полтавський національний 
технічний університет 
імені Юрія Кондратюка 2 1 2

58 Прикарпатський 
національний університет 
ім. Василя Стефаника 11 4 15 6 26

59 Рівненський державний 
гуманітарний університет 2 1 2

60 Севастопольський 
національний технічний 
університет 5 2 9 4 14

61 Севастопольський 
національний університет 
ядерної енергії і 
промисловості 2 1 3 1 5

62 Сумський державний 
університет 2 1 2

63 Східноєвропейський 
національний університет 
ім. Лесі Українки 8 5 8

64 Східноукраїнський 
національний університет 
імені В. Даля 6 2 6

65 Таврійський національний 
університет 
ім. В.І. Вернадського 7 2 5 2 25 10 37

66 Тернопільський 
національний педагогічний 
університет ім. В. Гнатюка 2 1 2

67 Тернопільський 
національний технічний 
університет імені Івана 
Пулюя 8 4 15 6 23

68 Ужгородський національний 
університет 2 1 31 13 35 19 68

69 Харківський національний 
економічний університет 
ім. Семена Кузнеця 1 1 1

Продовження табл. 1 

http://www.osvita.org.ua/highedu/?hes_id=70
http://www.osvita.org.ua/highedu/?hes_id=70
http://www.osvita.org.ua/highedu/?hes_id=70
http://www.osvita.org.ua/highedu/?hes_id=48
http://www.osvita.org.ua/highedu/?hes_id=48
http://www.osvita.org.ua/highedu/?hes_id=48
http://www.osvita.org.ua/highedu/?hes_id=48
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Номер 

з/п ЗВО
Наукові 

переклади
Наука 

для всіх УНКІМ Разом,
прим.

прим. назви прим. назви прим. назви

70 Харківський національний 
медичний університет 1 1 1

71 Харківський національний 
університет 
імені В.Н. Каразіна 19 3 50 12 131 47 200

72 Харківський національний 
університет Повітряних Сил 
ім. Івана Кожедуба 2 1 2

73 Хмельницький національний 
університет 6 2 2 1 8

74 Черкаський державний 
технологічний університет 1 1 1 1 50 33 52

75 Черкаський національний 
університет ім. Богдана 
Хмельницького 9 3 9

76 Чернівецький національний 
університет імені Юрія 
Федьковича 2 1 29 13 27 15 58

77 Чернігівський національний 
педагогічний університет 
ім. Т.Г. Шевченка 7 2 2 1 9

Ще п’ять бібліотек і 23 ЗВО отримали від 1 до 13 примірників книг із 
проєкту «Наукові переклади».

Єдиний науково-популярний загальноакадемічний проєкт «Наука для 
всіх» — книжкова серія, де актуальні питання сучасної науки викладені та-
ким чином, щоб сприйняття інформації не потребувало фахової підготов-
ки. Книги орієнтовані на старших школярів, студентів, аспірантів, можуть 
зацікавити будь-якого читача [6, 7]. Започаткований 2004  р. проєкт нині 
нараховує 27 назв видань, випущених сукупним тиражем 9 400 примірни-
ків. Книги виходили протягом 2005—2010, 2014—2018, 2020—2023 рр. (див. 
рис. 1 та 2). Дев’ять книг із проєкту випущено тиражем по 500 примірників, 
що початково був визначений необхідним, одна книга 2008 р. і всі черго-
ві від 2010 до 2021 рр. включно виходили тиражем по 300 примірників, а 
2022 р. Науково-видавнича рада НАН України ухвалила рішення про ско-
рочення тиражів до 200 примірників.

Це рішення було зумовлене не тільки повномасштабною російською 
збройною агресією та погіршенням умов виготовлення і поширення на-

Закінчення табл. 1 
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169укової літератури, а й тим, що Видавничий дім «Академперіодика» На-
ціональної академії наук України за сприяння Науково-видавничої ради 
НАН України ще 2021 р., до XV Фестивалю науки в Україні та з нагоди Дня 
працівників видавництв, поліграфії і книгорозповсюдження, почав відкри-
вати онлайновий доступ до повних текстів книг із проєкту «Наука для всіх» 
[7, 8], викладаючи по одній книзі на тиждень. Ця акція, висвітлена на веб- 
ресурсі НВР НАН України та на порталі Академії, не пройшла непоміче-
ною, що засвідчено істотним зростанням відвідування сайту ВД «Академ-
періодика» і кількості скачаних із нього файлів [9]. Зрештою це спонукало 
ВД «Академперіодика» здійснити трансфер домену вебресурсу до нового 
хостинг-провайдера і перейти на CMS WordPress, завдяки чому підвищено 
зручність користування системою, рівень інформаційної безпеки і стабіль-
ність роботи, а також адаптивність ресурсу для мобільних пристроїв [9]. 
Також усі видання забезпечені цифровими ідентифікаторами DOI і мають 
власні сторінки на вебресурсі ВД «Академперіодика» НАН України анг- 
лійською та українською мовами, оформлені відповідно до вимог CrossRef 
(https://akademperiodyka.org.ua/uk/category/books/science_for_all/). Тобто ме- 
тадані та переліки цитованих джерел виданих книг доступні світовій на-
уковій спільноті через цей харвестер.

Участь відділень НАН України у проєкті є нерівномірною. По чоти-
ри книги представлені відділеннями фізико-технічних проблем матеріа-
лознавства; фізики і астрономії; загальної біології. Серед них — трилогія 
В.І. Лавріненка, працівника Інституту надтвердих матеріалів ім. В.Н. Ба-
куля НАН України, про історію й майбутнє надтвердих матеріалів у сві-
ті, а також про новітні напрацювання науковців названого інституту в цій 
царині [10]. По три книги надали до проєкту Відділення наук про Землю; 
хімії; історії, філософії та права, по дві — відділення біохімії, фізіології та 
молекулярної біології; літератури, мови та мистецтвознавства; по одній — 
Відділення фізико-технічних проблем енергетики й установи при Президії 
НАН України.

Загальний тираж «Науки для всіх» склав 9400 примірників, з яких на-
діслано як обов’язкові 383 (4,07 %), до НБУВ — 611 (6,50 %), до ЛННБ — 
129 (1,37 %). 

Оскільки книги є науково-популярними, то розподіл їхніх тиражів 
відбувався дещо інакше, ніж наукової літератури. Наприклад, постійним 
одержувачем книг із цього проєкту стала Державна бібліотека України для 
юнацтва (302 примірники), отримували видання Державна науково-педа-
гогічна бібліотека України імені В.О. Сухомлинського (26), обласні бібліо- 
теки (156), Міністерство освіти і науки України (68), деякі заклади серед-
ньої освіти (загалом 23 примірники).

До бібліотек 48 ЗВО надіслано 838 примірників (8,91 %). Найбільше 
отримали Київський національний університет імені Тараса Шевченка 

https://akademperiodyka.org.ua/uk/category/books/science_for_all/
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170 (118 примірників), Національний технічний університет України «Київ-
ський політехнічний інститут імені Ігоря Сікорського» (59), Львівський 
національний університет імені Івана Франка (54) і Харківський національ-
ний університет імені В.Н. Каразіна (50) (див. табл. 1).

Найбільш представницьким з досліджених тут проєктів є «Українська 
наукова книга іноземною мовою» (УНКІМ). Цей проєкт 2009 р. було ви-
окремлено із загальноакадемічного проєкту «Наукова книга» одночасно з 
проєктом «Наукова книга. Молоді вчені». Тому від 2010 р. видання, підго-
товлені працівниками НАН України англійською мовою, виходять у межах 
спеціального проєкту, виконання якого доручено ВД «Академперіодика» 
НАН України. Нині для всіх видань проєкту забезпечено повний видавни-
чий цикл: редагування текстів, художньо-технічне оформлення, підготовка 
ілюстративного матеріалу, виготовлення оригінал-макета. Усі видання цьо-
го проєкту так само, як і книги з «Наука для всіх», забезпечені цифровими 
ідентифікаторами DOI і мають власні сторінки на вебресурсі ВД «Академпе-
ріодика» НАН України. До того ж, вони доступні на спеціалізованому веб- 
ресурсі НАН України для представлення інформації про книги Академії 
винятково англійською мовою (https://books-nasu.org.ua/).

Початково (2010—2015) тираж кожної книги становив 300 примірни-
ків, від 2016  р. деякі видання на прохання відділень НАН України стали 
скорочувати тиражі до 250, 200 і 150 примірників. А в березні 2022 р. На-
уково-видавнича рада НАН України ухвалила рішення про скорочення 
тиражів книг за цим проєктом до 100 примірників з метою забезпечення 
потреб бібліотек і ЗВО з одночасним наданням відкритого доступу до них 
також на вебресурсі ВД «Академперіодика» НАН України і, за бажанням 
авторів, на їхніх власних сторінках у наукових соцмережах або ресурсах на-
укових установ, з якими вони афілійовані. Також у межах проєкту можли-
вим є виготовлення комбінованого тиражу: частково поліграфічно, частко-
во — на USB-флешнакопичувачах (так видано нині три книги, представлені 
Відділенням економіки НАН України). Кожен USB-флешнакопичувач має 
художнє оформлення відповідно до оформлення друкованого видання.

Випуск видань із цього проєкту по роках (кількість назв і сукупний ти-
раж) характеризують рис. 1 та 2, розподіл за відділеннями — рис. 3. Най-
більше видань, 18,75 % (12 із 64), припадають на Відділення фізики і астро-
номії НАН України, більше п’яти назв — на відділення фізико-технічних 
проблем енергетики (9), фізико-технічних проблем матеріалознавства, хі- 
мії (по 7), математики (6). Решта відділень і установи при Президії НАН 
України подали до проєкту від 5 до 1 книги. Отже, у проєкті представлені, хоч 
і не дуже рівномірно, всі сфери знання, в яких працюють фахівці Академії.

За час роботи проєкту (2010—2023 роки включно) загалом видано 
64 назви книг сукупним тиражем 14  500 примірників. З них 830 книг 
(5,72 %) розіслано як обов’язкові примірники, 774 (5,34 %) отримала НБУВ, 

https://books-nasu.org.ua/
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262 (1,81 %) — ЛННБ. До 64 ЗВО надіслано 1817 книг (12,53 %). Цей роз-
поділ по роках ілюструє рис. 4. Найбільше видань з останніх отримали 
Київський національний університет імені Тараса Шевченка (193 примір-
ники), Національний технічний університет України «Київський політех-
нічний інститут імені Ігоря Сікорського» (186), Національний універси-
тет «Львівська політехніка» (143), Харківський національний університет 

Рис. 3. Розподіл монографій із проєкту «Українська наукова книга іноземною мовою» 
(2010—2023) по відділеннях НАН України, кількість назв

Рис. 4. Надходження тиражів монографій із проєкту «Українська наукова книга іно-
земною мовою» до Національної бібліотеки України імені В.І.  Вернадського, Львів-
ської національної наукової бібліотеки імені В. Стефаника і закладів вищої освіти 
(2010—2023), %
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172 імені В.Н. Каразіна (131), Національний технічний університет «Харківсь- 
кий політехнічний інститут» (127) і Львівський національний університет 
імені Івана Франка (123) (див. табл. 1).

Наукова новизна. Фахову підготовку, випуск і поширення наукових 
книг із загальноакадемічних проєктів відповідно до рішень Президії НАН 
України понад 20 років здійснюють ВД «Академперіодика» НАН України 
і ДП «НВП "Видавництво «Наукова думка» НАН України"». Дослідження 
розподілу по бібліотеках України, зокрема закладів вищої освіти, тиражів 
наукових книг, випущених у межах проєктів «Наукові переклади», «Наука 
для всіх» і «Українська наукова книга іноземною мовою», виконано вперше.

Висновки. Стаття є другою частиною дослідження щодо ролі Націо-
нальної академії наук України в поповненні фондів бібліотек держави про-
тягом останніх 20 років. Перша частина була присвячена кількісній харак-
теристиці виконання й поширення видань за проєктами «Наукова книга» 
і «Наукова книга. Молоді вчені» [1]. У цьому тексті розглянуто аналогічні 
параметри ще трьох проєктів, не таких масштабних: «Наукові переклади», 
«Наука для всіх» і «Українська наукова книга іноземною мовою».

Ці проєкти мають певну специфіку наповнення й функціонують упро-
довж різного часу: проєкт «Наукові переклади» (перша книга вийшла 
2007 р.) спрямований на випуск книг, які раніше не були видані україн-
ською і можуть становити значний інтерес для вітчизняної наукової спіль-
ноти, а також сприяти розвиткові сучасної наукової термінології в Україні; 
проєкт «Наука для всіх» (2005) заснований для випуску українською мовою 
видань з актуальних питань найрізноманітніших царин науки для широкої 
читацької аудиторії, що не має фахової підготовки; проєкт «Українська на-
укова книга іноземною мовою» (2010) започаткований для оприлюднення 
іноземними мовами результатів наукової праці фахівців НАН України. До-
нині книги виходили винятково англійською.

Усі рукописи після фахового рецензування мають дві або три схвальні 
рецензії та рекомендовані до друку вченими радами відповідних установ, 
рішення яких підтримані відділеннями наук НАН України.

Загалом за цими проєктами випущено 97 назв видань сукупним тира-
жем 25  500 примірників. Розподіл за проєктами нерівномірний: «Науко-
ві переклади» — 6 назв, 1600 примірників, «Наука для всіх» — 27 і 9400, 
«Українська наукова книга іноземною мовою» — 64 і 14 500 відповідно.

Як обов’язкові розіслано 1278 примірників книг (5,01 %), а найбільші 
отримувачі серед бібліотек — Національна бібліотека України імені В.І. Вер-
надського і Львівська національна наукова бібліотека України імені Василя 
Стефаника отримали разом 1942 примірники (7,62 %).

Окрім них книги отримували органи виконавчої влади, заклади серед-
ньої і вищої освіти, бібліотеки наукових установ НАН України та іншого 
відомчого підпорядкування, обласні й спеціалізовані бібліотеки країни. 
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173Зокрема, у переліку отримувачів видань налічуємо 77 закладів вищої осві-
ти. Найбільше видань отримали Київський національний університет імені 
Тараса Шевченка (349 примірників), Національний технічний університет 
України «Київський політехнічний інститут імені Ігоря Сікорського» (265), 
Харківський національний університет імені В.Н.  Каразіна (200), Львів-
ський національний університет імені Івана Франка (197), Національний 
університет «Львівська політехніка» (186), Національний технічний універ-
ситет «Харківський політехнічний інститут» (159), Одеський національний 
університет імені І.І. Мечникова (149), Національний університет «Одесь- 
ка політехніка» (117).

Викладене дає підстави стверджувати, що роль Національної академії 
наук України та її видавництв у поповненні фондів різноманітних бібліотек 
нашої держави є значною. Із виготовлених за п’ятьма загальноакадемічни-
ми проєктами, які представляють напрям «наукові видання», від 2001 р. до 
різних бібліотек, без урахування бібліотек наукових установ НАН України, 
надійшло 48,5  тис. примірників. Сукупний тираж на сьогодні становить 
194,6 тис. примірників.

Особливого значення діяльність НАН України з поширення наукової і 
науково-популярної літератури набуває нині внаслідок перспективи запро-
вадження європейських норм здійснення контролю за наданням видавниц- 
твами обов’язкових примірників: у середині 2023 р. Міністерство культури 
та інформаційної політики запропонувало врахувати рекомендації Варшав-
ської конвенції «Законодавство в світі книги» (1996) і зменшити кількість 
обов’язкових примірників видань до трьох [11]. Ці заходи передбачено й 
одним з пунктів операційного плану, затвердженого розпорядженням Ка-
бінету Міністрів України від 03.03.2023 № 190-р «Про схвалення Стратегії 
розвитку читання на період до 2032 року "Читання як життєва стратегія"». 
Невдовзі Держкомтелерадіо України повідомив, що за результатами кон-
сультацій із громадською спілкою «Українська асоціація видавців і книго-
розповсюджувачів» з наявних нині в переліку 27 одержувачів обов’язкового 
безоплатного примірника видань залишаться три — ДНУ «Книжкова па-
лата України імені Івана Федорова», Національна бібліотека України іме- 
ні В.І. Вернадського і Національна бібліотека України імені Ярослава Мудрого.

Вірогідно, з метою продовження поповнення фондів провідних ЗВО і 
деяких бібліотек країни Академії варто буде відповідно розширити перелі-
ки одержувачів наукових книг. Основою для такого рішення можуть стати 
результати нашого дослідження.

Підтвердити актуальність такого рішення і продовжити постачання біб- 
ліотек науковою літературою допомогли два вдалі заходи, що відбулися за 
благодійною ініціативою «Національна академія наук України — бібліоте-
кам», започаткованою нещодавно Інститутом мистецтвознавства, фолькло-
ристики та етнології ім. М.Т. Рильського НАН України. Першою 69 наукових 
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174 видань цього Інституту в ході презентації для відвідувачів отримала Ірпін-
ська міська публічна бібліотека імені Максима Рильського [12], під час якої 
академік НАН України Ганна Скрипник зазначила, що в умовах російської 
збройної агресії проти України «актуалізувалося завдання змістового онов-
лення книгозбірень України, вилучення з їх книжкових фондів ідеологічно 
застарілих і неприйнятних з погляду українського сьогодення радянських 
видань, …гостро постало питання про оновлення і поповнення книжково-
го бібліотечного фонду країни україністичними виданнями». І, оскільки до 
Інституту продовжують надходити клопотання бібліотек різних обласних 
центрів і університетів із проханнями передати книги для поповнення біб- 
ліотечних фондів, акція триватиме, а географія її розширюватиметься [13].

Отже, скорочення тиражів, що відбувається як у загальносвітовому 
тренді, так і внаслідок російської збройної агресії, спонукає ретельніше 
підходити не тільки до розподілу виготовлених книг для ефективного за-
безпечення потреб споживачів, а й до опанування видавцями можливостей 
надання їм відкритого безоплатного доступу до публікацій у мережі Інтер-
нет. Викладені тут і в попередній публікації результати поширення видань 
НАН України по бібліотеках можуть стати підставою для оптимізації пере-
ліків розповсюдження видань, виготовлених у межах загальноакадемічних 
проєктів, давши змогу виділити найбільших протягом тривалого часу агре-
гаторів сучасної вітчизняної наукової літератури.

Дослідження виконано в межах НДР «Видавнича діяльність НАН України за 
умов змін у міжнародному виданні наукової літератури» ВД «Академперіодика» 
НАН України.
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Replenishing of library fonds of Ukraine with publications 
from projects of National Academy of Sciences of Ukraine: 
"Ukrainian scientific books in foreign languages", 
"Scientific translations" and "Science for all"

The purpose of the study is to evaluate and highlight the role of three book projects of the 
National Academy of Sciences of Ukraine: "Ukrainian scientific books in foreign languages", 
"Science for all" and "Scientific translations". These projects, as well as the two considered in 
our previous article ("Scientific book" and "Scientific book. Young scientists"), are carried out 
by the Academy with budget funds. For this reason, the published books are subject to free 
distribution, and they replenish the fonds of the libraries, thanks to the required sending out 
of a publications’ control copy by publishing houses in particular. Methodology. The essential 
quantitative indicators of the projects’ functioning were considered from the beginning of 
their work through the end of 2023. All the calculations given in the article were made on the 
basis of orders of the Presidium of the National Academy of Sciences of Ukraine on the distri-
bution of print runs and grouped by years, departments, and recipients of editions. Scientific 
novelty. The distribution peculiarities of books produced under the titled three academic 
projects were studied quantitatively for the first time. This study made it possible to estimate 
the contribution of projects to the state library fonds replenishment. Conclusions. Over 
2005—2023, according to the analyzed projects, 97 publication names were published, which 
total print run was 25,500 copies. 5.01% of them were sent as control copies, 7.22% were re-
ceived by the V.I. Vernadskyi National Library of Ukraine and Vasyl Stefanyk National Scien-
tific Library, and 13.24% — by institutions of higher education. Among the latter, the primary 
recipients are the Taras Shevchenko National University of Kyiv and National Technical Uni-
versity of Ukraine "Igor Sikorsky Kyiv Polytechnic Institute", but depending on the project, 
supplies to other libraries ("Science for all") and other institutions of higher education 
("Ukrainian scientific books in foreign languages") obtain a significant value. Considering 
this, the significant role of the National Academy of Sciences of Ukraine in the intentional 
replenishment of library fonds of our country with high-quality modern scientific and popu-
lar science literature becomes obvious. Such activity becomes especially important due to the 
reduction of the list of required copies, which is proposed to be introduced at the legislative 
level starting in 2024.
Key words: publishing production, National Academy of Sciences of Ukraine, "Ukrainian 
scientific books in foreign languages" project, "Scientific translations" project, "Science for all" 
project, circulation, library fonds.
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Відзначення в Академії наук УРСР 
125-річчя від дня народження 
Т.Г. Шевченка: історико-
джерелознавчий аспект

Мета роботи. Стаття присвячена історичній реконструкції відзначен-
ня в березні 1939 р. в АН УРСР 125-річчя від дня народження Т.Г. Шев- 
ченка та висвітленню перебігу проведення цього ювілею. Методоло-
гія дослідження полягає в застосуванні наукових методів — історич-
ного, джерелознавчого, хронологічного, а також конкретно-пошуко-
вого й евристичного (аналіз і систематизація джерел та літератури). 
Методологічна основа дослідження базується на принципах об’єктив- 
ності, історизму, системності, комплексності, що у своїй сукупності 
дозволяють розкрити проблему. Наукова новизна роботи полягає в 
залученні до аналізу малосліджених архівних джерел з історії шевчен-
кознавчих студій в АН УРСР та публікацій у пресі цього періоду, на-
укові дані яких дозволяють висвітлити напрями підготовки до юві-
лею, форми участі в ньому академічних установ і окремих учених 
України, а також введенні до наукового обігу нової інформації архів-
них документів. Висновки. Інформація залучених до аналізу доку-
ментів державних архівів — ЦДАГО України і ЦДАВО України (по-
станови директивних органів про відзначення ювілею Т.Г. Шевчен- 
ка), джерельних ресурсів Архіву Президії НАН України (внутрішньо- 
академічні постанови, розпорядження, стенограми, звітні документи) 
та наукових матеріалів у комплексному аналізі репрезентує перебіг 
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